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Κύρωση της Συµφωνίας μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελλη- 
νικῆς Δημοκρατίας καὶ της Κυβερνήσεως της Δημοκρα-- 
τίας της Σλοβενίας για την αμοιβαία προώθηση και προ-- 

στασία των επενδύσεων. 

Ὁ ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΕἘκδίδομε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται καὶ ἔχει την ισχύ που οριζεῖ το ἂρθρο 28 

παρ. Ἱ του Συντάγματος η Συμφωνία μεταξύ της Κυ- 

βερνήσεως της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ της Κυβερ- 

νήσεως της Σλοβενίας γα την αμοιβαία προώθηση καὶ 

προστασία των επενδύσεων, πο ὑπονρᾶάφηκε στην 

Αθήνα στις 28 Μαΐου 19897, της οποίας το «κείμενο σε. 

πρωτότυπα στην ελληνική καὶ αγγλικἠ γλῶσσα ἔχει ως 

εξης: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ 

ΔΗΝΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 

ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΚΑ! ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

ΤΩΝ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ η μυ- 

βέρνηση της Δημοκρατίας της Σλοβενίας, 

αποκαλούμενες εφεξῆς τα Συµβαλλόμενα Μέρη”, 

ΕΠΙΘΥ ΜΩΝΤΑΣ να ενισχύσουν την οικονομικὴ τους 

σωνεργασία προς τὸ αμοιβαίο ὀφελος των δύο Κρατών 

ασε μακροχρόνια βάση, 

ΕΧΟΝΤΑΣ ως στόχο τη δηµιουργία ευνοικών συνθη-- 

κὠν για τις επενδύσεις επενδωτων του ενός Συµβαλ- 

λόµενου Μέρους, στο ἐδαφος του ἄλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους, 

13 Ιανουσρίου 1998 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ οὅπ η προώθηση και προστασία 

των. επενδύσεων, βασει της παρούσας Συµφωνίας, Βα 

τονώσει την. πρωτοβουλία στον τοµέα αυτον, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΑΡΘΡΟ Ί 

Όρισμα 

Για τους σκοτῖοὺς τος παρούσας Συωφωνίας- 

1, "'ἘΕπέενδωση” σημαίνει καθε εἴδους περιουσιακό στοι-- 

χείσ, το οποῖσο επενξύσται σύμφωνα µε τη νομοθεσία 

του Συμµβαλλόμενου Μέρους στα έδαφος του οποίου 
πραγματοποιείται η επένδωση καὶ περιλαμβάνει ειδικό-- 

τερα, αλλά ὀχι αποκλειστκὰ:; 

α) κινητή καὶ ακίνητη ιδιοκτησία καὶ «οΏς ἄλλο ε- 

υπράγµατο δικαίωµα, ὅπως Σουλείες, νοµή, Ἠπποθεκες, 

εμπράγµατες ασφάλειες καὶ ενευρα. 

ἂ] μετοχές, εταιρικά μερίδια, ομολογίες καὶ «αὺς αλλη 

μαρφη συωμμετοχῆς σε εταιρία. 
γ) χρηματικές απαιτήσεις καὶ κάθε ἄλλη συμβατική 

απαίτηση που ἔχει οικονομική αξία συωνξεόμενα µε ε- 

πἐνδυση, 

δ) Δικαιώματα πυευματικῆς καὶ βιομηχανικης ιδιοκτη- 

σίας, 

ε) εκχωρήσεις δικαιωρατων, βάσει νόµου 3 πυωμβάσεως 

περιλαμβανομένων καὶ ἐκχωρήσεων για ἐρευνα, ἀνᾶ- 
πτυξη, εξόρυξη ἡ εκμετολλευση φωσικῶών πόρων. 

Ενδεχόµενη μεταβολή τοῦ τὠπου της επένξυσης, ποὺ 

ἐχει πραγµαταποιηθεῖ, δεν μεταβάλλει τὰ χαρακτήρα 

της ως επένδυσης, εφόσον η µεταβολή αυτή εἶναι 

αὐμφώνη µε τη νοµοθεσα τοι Συµβαλλόμενου Μέρους 

στὸ ἐδαφος του οποίου έχει πραγµατοποιηθεί η επὲν-- 

δυση. 

2. "Αποδοση” σημαίνει τα ἔσοδα που αποφέρει μία 

επευνδωση καὶ περιλαμβάνει ειδικότερα, αλλά ὀχι απο-- 
κλειστικὰ, κἐρᾶη, τόκους, μερίσματα, υπεραξία, δικαπ-- 
µατα πνευματικῆς καὶ βιομηχανικής ιδιοκτησίας, αμοβθὲς 

καὶ ἀλλά νόμιμα εισοδήματα. 

ἃ. “᾿Επενδυτής” σημαίνει σε σχέση µε κάθε Συµβαλ-- 
λόµενο Μέρος: 

α) φωσικὰά πρόσωπα που ἔχουν την ιθαγένεια τοῦ εν 

λόγω Συµβαλλόμενου Μέρους, σύμφωνα µε τη νοµοθεσία 

του.
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8) νομικά πρόσωπα καὶ ἄλλες οντότητες, περιλαµ- 
βανομένων εταιριὼν πάσης φύσεως που ἔχουν συσταθεί 

ἡ κατ ἄλλον τρόπον Αειτοιιργούν. δεόντως, σύμφωνα 

με Τη νοµοθεσῖα του εν λόγω Συµμβαλλόμενου Μέρους 

καὶ ἄσκοὺν την πραγματική οικονομική τοὺς ὅραστη- 

ριότητα στα έδαφος τοῦ ἴδιου. Συµβαλλόμενου Μέρους, 

τα Όποια πραγματοποιούν επενδύσεις στο ἐδαφος 

του ἄλλου Συμβαλλομενου Μερους. 

4, “Έδαφος” σημαϊΐνει, ος σχέση µε κάθε Σωμβαλλάμενο 

Μέρος, το ἔδαφος ὑπὸ την κυριαρχία του. περιλαµβα- 
νομένων καὶ των χωρικων υδάτων, καθώς καὶ τις υπο- 

θαλάσσιες περιοχές, επί των οποίων το εν λόγω Συµ- 

βαλλόμενο Μερος ασκεί, σύµφωνα µε το διεθνὲς δίκαιο. 

κυριαρχικά. δικαιώµατα ἡ δικαιοδοσία. 

ΑΡΩΡΟ 32 
Προώθηση καὶ προστασία των επενδύσεων 

1. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος, προωθεί, στο ἐδαφός 

του, επενδύσεις επενδυτών του ἄλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους καὶ κάνει Δεκτὲς τις επενδύσεις αυτὲς σύμφωνα 
µε τη νοµοθεσῖα του. 

2. Επενδύσεις επενδυτών Συμβαλλάμενου Μέρους 

απολαμβάνουν πάντοτε, στο έδαφος του ἄλλου Συµ- 

βαλλόμενου Μέρους, δικαιᾶς μεταχειρίσεως καὶ πλήρους 

προστασίας καὶ ασφαλείας. Κάθε Σιµβαλλόμενο Μέρος 

εξασφαλίζει ὅτι η διαχείριση. συντήρηση, χρήση, εκµε- 

τάλλευση ἡ διάθεση, στο ἐδαφὸς του, επενδύσεων 

επενδυτών του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους δεν πα-- 
ρακωλύεται καθ' οιονδήποτε τρόπο µε µέτρα αδικαιςο-- 

λόγητα ή διακριτικής φύσεως. 
3. ἩΗ απόδαση των επενδύσεων καὶ, σε περίπτωση 

επανεπενδύσεως, το ὀχετικό εισόδηµα απολαμβάνουν 

της ἴδιας προστασίας µε την αρχική επένδυση. 

4, Κάῑς Συμβαλλάμενο Μέρος τηρεί οποιαδήτοτε 

ἄλλη υποχρέωση ἔχει αναλάβει σὲ σχέση µε επενδύσεις 
επενδυτών του ἆλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, 

ΑΡΘΡΟ 3 
ΝΙεταχείριση των επενδύσεων 

1. Κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στις επεν-- 

δύσεις, που πραγματοποιούνται στο ἐδαφῶς του απὀ 
επενδυτὲς του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους, µετα- 
χειριση ὄχι λιψότερο ευνοική απὸ εκείνη που παραχωρεί 

σε επενδύσεις τῶν ἰἴδιων επενδυτών του ἡ σε επενδύσεις 

επενδυτών τρίτου κράτους, εφαρµοζομένης της ευνοῖ- 

κοτέρας μµεταχειρίσεως. 

2. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος παραχωρεί στους ε- 

πενδυτες του. άλλου Σωυµβαλλόμενου Μέρους, όσον 

αφορά τη διαχείριση, συντήρηση, χρήση, εκµετάλλεύση 

ἡ διάθεση των. επενδύσεών τους, στο ἐδαφὸς του, 
μεταχείριση ὄχι λιγότερο ευνσική απὀ εκείνη πο! πα- 
ραχωρεί στοὺς ἰδιους επενδωτὲς του ἡ σε επενδυτές 

τρίτου κράτους, εφαρμµοζομένησ” της ευνοιϊκοτέρας µε- 

ταχειρίσεως. . 

3. Οἱ διατάξεις των παραγράφων Ἰ καὶ 2 του παρόντο 
ἂρθροι; δεν συνεπαγονται υποχρέωση του ενός Συμ- 

βαλλόμενου ΝἹέρους να επεκτείνει στους επενδυτές 

του ἄλλου Σιηιβαλλομενου Μέρους τα πλεονεκτήματα 

οποιασδήποτε µεταχειρίσεως, προτιμήσεως ἡ προνοµίου 

που απορρέουν απο: 

α) τη συµµετοχή του σε υφιστάμενη ἡ μελλοντική 

τελωνειακὴ ἔνωση, οικονομική ένωση, συμφωνία περι- 

φερειακῆς οικονοµικης ολοκλήρωσης ἡ παρόµοια διεθνή 

συμφωνία, ἡ 

β) διεθνή συμφωνία ἡ ρύθμιση σχετικη ἐν ὁλω ἡ εν 
μέρει µε φορολογία. 

ΑΡΩΡΟ 4 
ἈΑπαλλοτρίωση 

1, Ἐπενδύσεις επενδυτών του ενός Συμβαλλόμενου 
Μέρους στο ἔδαίφος του ἆλλου Συμβαλλάμενου Μέρους, 
δεν υπόκεινται. σε απαλλοτρίωση, εθνικοποίηση ἡ ο- 
ποιοδήποτε ἄλλο μέτρο, τα αποτελέηµατα τα αποίου 
ισοδυναμοὺν µε απαλλοτρίωση ἡ εθνικοποίηση (αποκα-- 
Ἀούμενες εφεξῆς ᾽απαλλοτρίωση”). παρὰ µόνο για λζ-- 
νους δημόσιου συμφέροντος, µε νόμιμες ξιαδικασῖες, 
ας µη διακριτική βάση καὶ κατόπιν καταβαλήἠς αμέσαιι, 
επαρκούς καὶ αποτελεσματικής αποζημιώσεως, Η απο-- 
ζηµίωση αυτή εἶναι ἴση µε τὴν αγοραῖα αξία της Βιγείσας 
επευνδύσεως αμέσως πριν από τα χρονικά σημεῖο κατα 
τα αποίο ελήφθη τὰ συγκεκριµένο µέτοο ἡ έψινε δη- 
µοσίως γνωστά, εγιλεγσμένου το προγενέστερου χρο- 
νικού σημείου, περιλαμβᾶνει τόκο απὀ την ηµέρα της 
απαλλοτριώσεως ἕως την ημέρα καταβολἠς, µε τὸ 
σύνηθες εμπορικά επιτόκια καὶ μεταρέρεται ελεύθερα 
σε ελεύθερα µετατρέμµµο νόμισμα. 

ἃ. Όι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος 
ἄρθρου εφαρμόζονται ἐπίσης καὶ στην περιπτωση κατά 
την οποία Συμβαλλόμενο Μέρος προβαἰνει σε απαλ- 
λοτρίωση περιουσιοκῶν στοιχείων εταιρίας, η οποία έχει 
σωσταθεῖί σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του σε οποιοδήποτε 
σημείο του εδάφους του καὶ της οποίας επευδυτής του 
ἄλλου Συμβαλλόμενου Μέρους κατέχει μετοχές, 

ΑΡΘΡΟ 5 
Αποζημιώσἒις 

Ἱ. Οι επενδυτὲς του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους, 
των. οποίων οἱ επενδύσεις στο ἔδαφος του. ἄλλοιι 

Συμβαλλόμενοι Μέρους υφίστανται ζημίες λόγω πολὲ-- 

μου ἡ ἄλλης ἑνοπλης σύγκρουσης, καταστάσεως εκτά- 
κτου ανάγκης, πολιτικῶν αναταραχών ἤ ἄλλων παρδ- 
µοιων γεγονότων στο ἐδαφος του ἄλλου Συµβαλλόμενου 

Μέρους, απολαμβάνουν απὀ το δεύτερο Συμβαλλόμενα 

Μέρος μεταχείριση, όσον αφορά την αποκατάσταση, 

αποζημίωση ἡ ἄλλου εἴδους διεὪθετηήση͵ ὄχι λιγότερο 

εωνοική απὀ εκείνη που! τὸ Συμβολλόυενο Μέρος αυτο 

επιφυλάσσει στοὺς ἰδιοὺς επιενδυτὲς του ἡ στοὺς ε-- 

πενδυτὲς τρίτου κρᾶτους, εφαρμµοζομένης της ευνοι- 
κοτέρας μεταχειρίσεως. Προκύπτουσες πλπρωμες κα-- 
ταβάλλονται αμέσως. καὶ μεταφέρονται ελεύθερα σε 

ελεύθερα µετατρέμιµο νόρισμα. 

2. Μη θιγοµένων των διατάξεων της παραγράφου Ί 
του παρόντος ἄἂρθρου, επενδιπές του ενὸς Συµβαλ- 

λόμενου Μέρους οἱ οποίοι, ὅτ οποιαδήποτε απὸ πς 
περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο αυτή, 

υφίστανται ζημίες στο ἐδαφος τοῦ άλλου Συµβαλλόμενου 
Μέρους λόγω: 

α) επιτάξεως της επενδύσεως τοὺς η µβρους αυτής 
απὀ τις δυνάμεις ἡ αρχές του δεύτερου Συωβαλλάμενου 
Μεροὺς, ἡ 

β) καταστροφής της επενδώσεώς τους ἡ μέρους 
αυτης απὀ πς δυνάμεις ἡ αρχὲς του δεύτερου Συμ- 

βαλλόμενου Μέρους, η οποία δεν επεβάλλετὂο απὀ τς 

περιστασεις, 

τυγχάνουν. ἀμεσης, επαρκούς καὶ αποτελεσματικής 

επανορθώσεως ἡ αποζημιώσεως.
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ΑΡΘΡΟ 8 

Μεταφορὲς 

Ἱ, Τα Συμβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται, ὅσον. αφορά 

τις επενδύσεις επενδωτών του ἄλλου Συµβαλλόμενο 
Μερους, την ανεμπόδιστη μεταφορά της επενδύσεως 

καὶ της αποδὀόσεὼς της, μετὰ την εκπλήρωση κάθε 

οικονομικής οφειλής που βαρύνει την επένδυση. 
Η µεταφορᾶ πραγματοποιείται χωρίς καθωστέρηση, 

ας ελεύθερα μετατρέψιμο νόμισμα, µε την ισοτιμία που 

ετικρατεἰ στην αγορᾶ κατὰ την ημέρα της μεταφορᾶς, 

2, Ον µεταφορες αυτες περιλαμβάνουν ειδικότερα, 

αλλά ὄχι αποκλειστικὰὀ: 

α) κεφαλαιο καὶ πρόσθετα ποσὰᾷ για τη συντήρηση ἡ 
επέκταση της επενδωσης, 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα καὶ ἄλλα τρέχοντα ει-- 

σοδήματα, 

γ) ποσᾶ για την ἔὅξόφληση δανείων, µ 

δ) δικαιώµατα πνευματικής καὶ βιομηχανικής ιδιοκτη-- 

σίας καὶ αμοιβές, 
ε) προιόν πωλήῆσεως ἡ ρευστοποιήσεως της επεν-- 

δυσης ἡ μέρους αυτής, 
στ) αποζημιώσεις σύμφωνα µε τα ἂρθρα 4 καὶ 5, 
Ὁ το µη δαπανηθέν µέρος του μισθού καὶ ἄλλων 

αμοιβών προσωπικού το οποίο ἔχει προσληφθεῖἰ από το 

εξωτερικό σε σχεση µε επέυδυση επενδυτη του ἄλλου 

Ξυμβαλλόμενου Μερους. 

ΑΡΘΡΟ 7 

Υποκατάσταση 

Ἱ. Ἐάν οι επενδύσεις επενδωτὴ ενός Συμβαλλόμενου 
Μέσους στο ἔέδαφος του ἄλλου Συµβαλλομενου Μέρους 

ειναι ασφαλισμένες γα μη εμπορικοὺς κινδύνους, βάσει 

νόμιμου. συστήµατος εγγυήσεως, κάθε υποκατάσταση 

του ασφαλιστή στα δικαιώματα του ὃν λόγω επενδυτη, 

συμφωνα µε τοὺς ἄρους τῆς ασφαλείας αυτής, ανα- 

γνωρίζεται από το ὅευτερο Συµβαλλοπενο Μέρος, µη 

Βιψοµενών των δικαιωμάτων του επευδυτη, σύμφωνα µε 

το ἀρθρο 8 της παρούσας Συμφωνίας. 

2. Ὁ ασφαλιστής δεν δικαιούται να ασκήσει δικαιώµατα 

ἄλλα, πέραν των Δικαιωμάτων που θα εδικαιούτο να 

αακῆσει ο επενδυτής, 
3. Διαφορὲς μεταξύ Συμβαλλόμενου Μέρους καὶ ᾱ- 

σφαλιστή θα καταθαλλεται προσπάθεια να επιλύονται, 
σύμφωνα µε τις διαταξεῖς του ἂρθρου 3 της παρούσας 

Συµφωνίας, 

ΑΡΘΡΟ 8 

Επίλυση διαφορών μεταξύ των 
Συμβαλλόμενων Μερών 

{. Κάθε διαφορᾶᾷ μεταξύ των Ζυμβαλλόμενων Μερῶν 

σχετική µε την ερμηνεία ἡ την εφαρμονή της παρούσας 

Συµφωνίας, επιλύεται, εφόσον τούτο εἶναι δυνατόν, δια 

διαπραγματεύσεων, δια της διπλωματικῆς οδοί. 

3. Εάν η διαφορᾷ δεν μπορέσει να διευθετηθεῖ κατ 

αυτὸν τον τρόπο εντός ἐξι (6) μηνών απὸὀ την ἔναρξη 
των. διαπραγματεύσεων, υποβάλλεται σε διαιτητικό ὅι-- 

καστήριο κατόπιν αιτήσεως Συμβαλλόμενου Μέρους. 

3. Το διαιτητικὀ͵ Δικαστήριο συγκροτεῖται σε κάθε 

συγκεκριμένη περίπτωση ως ακολούθως: Κάθε Συµβαλ-- 

λόµενα Μέρος ορίζει ένα διαιτητΆ καὶ οι δύο αυτοί 
διαιτητές ορίζουν, κατόπιν μεταξύ τους συμφωνίας, 

υπηκος τρίτης χώρας ως πρὀεδρο. Οι διαιτητές ορί- 

ζονται εντός ὅωο (3) μηνών καὶ ο πρὀεδρος εντός 

τεσσάρων (4) μηνῶν απὀ την ηµεροµηνία κατά την 
οποία Συµβαλλόμενο Μέρος γνωστοπαίπσε στο ἆλλο 

Ξωμβαλλόμενο Μέρος την πρὀθεσὴ του ψα παραπέμψει 
τη διαφορᾶ σε διαιτητικὠ δικαστήρισ. 

ᾱ, Ἐάν εντός των προθεσμιὼν που καθορίζονται στην 
παράγραφο 3 του παρόντος ἄἂρθρου δεν έχουν γίνει 
οι αναγκαίοι διορισµοί. αποιοδήποτε απὀ τα Συµβαλλό-- 
μενα Μέρη ἀπορεῖ, ελλείψει ἄλλης συμφωνίας, να ζη-- 

τήσει ἀπὸ τον Πρόεδρα του Διεθνοῦς Δικαστηρίου να 

προβεῖ στους αναγκαίους διορισμούς. Ἐάν ο Προεδρος 
του. Διεθνούς Δικαστηρίου εἶναι υπΏκοος ενὸς των 

Συμβαλλόμενων Μερών η κωλύεται κατ' ἄλλον τρόπο 
να ασκήσει το εν λόγω καθῆκον, καλείται να προβεί 
στους αναυγκαιοως διορισμους ο Αντιπροεδρος και. σε 
περιπτωση που ο τελευταίος εἶναι υπήκοος Συµβαλλό-- 

μενου Μέρους ἡ κωλήεται κατ’ ἄλλονυ τρόπο να ασκήσει 

το εν λόγω καθήκον, το αρχειότερο κατα σειρά Μέλος 

του Δικαστηρίου που δεν εἶναι υπήκοος Συμβαλλόμεν ου 

Μέρους καλείται να προβεῖ στους ανανγκαίους ἄορι-- 

σμούς. 

5, Τὸ διαιτητικὀ δικαστηριό αποφασιζέι συμφωνα µε 
το νόµο, καὶ ιξίως, βάσει της παρούσας Συµφωνίας καὶ 

ἄλλων σχετικών συμφωνιὼν μεταξύ των Συμβαλλόμενων 

Μερών, καθώς καὶ των. γενικώς παραξεδευµένων κα-- 

γνόνων καὶ αρχών του διεθνούς δικαἰου. 

Β. Τα δικαστήριο αποοασιξε, την εσωτεγικη του δια-- 

δικασια, εκτός εἂν τα Σιµβαλλόμενα Μέρη ορίσουν 
ἄλλως. 

Το Δικαστήριο εκδίδει την αγοφασή του κατὰ πλεισ- 

Ψπρία. Ἡ απόφαση αυτή εἶναι τελική καὶ ξεδηευτική για 

τα Συµβαλλόµμενα Μέρη. 
Ἱ. Κάθε Συµβαλλόμευς Ἀλέπος φἐρει τὸ κόστος τοῦ 

διαιτητη που όρισε το ἴδιο, καθς καὶ της εκποοσώπησής 

του. Το κάστος του προέξοσι, καθώς κο κάθε ἄλλο 
κάστος, φέρουν τα Σιρµβδαλλόμενα Μέρη εξίσου. Το 

δικαστήριο Ῥύναται πᾶντως να ορίσει. στὴν απορασή 

το ὅτι ἑνα από τα ὅωο Σιμβαλλόμενα Μερη Β8α φὲἑρει 
μεγαλύτερο ποσοστό του κόστους καὶ η αποραση αυτή 

είναι δεσμευτικὴ γἷα τα Συµβαλλόυενα Μέση 

ΑΡΘΡΟ 9 

Επίλυση διαφορών μεταξὺ επευξυτή 

καὶ Συμβαλλόμενου Μέρους 

Ἱ. Διαφορές μεταξὰ επενδυτή του ενος Ἑυμβαλλὸ- 

μενου Μέρους καὶ του ἄλλου Συμβαλλόμευνσυ Μέρους, 

που αφορούν υποχρέωση του τελευταίου. βάσει της 
παρούσας Συµφωνίας, σχετική µε επένδυση του πρῶτου, 

επιλύθται, εφόσον τοῦτο εἶναι δινατὸν, απὀ τα ενδια- 

φεράμενα μέρη φιλικά. 
2. Εἄν η εν λόψω διαιρορά Δεν μπορέσει να επιλυθεί 

εντός ἐξι (8) µηνών από την ημερομηνία κατὰ την οποία 

ἑνα απὸ τα Μέρη ζήτησε τη φιλική διευθέτηση της, Ὁ 
ενδιαφερόμενος επενδυτης μπορεί να υποβάλετ τη δια-- 

φορά εἰτε στὸ αρμόδια δικαστήριο τοῦ Συμβαλλόμενου 

Μέρους στο έδαφος του οποίσυ ἔχει πραγµατοποιηθεί 

η επένδυση εἰτε στη διεθνή διαιτησία. 

Κάθε Σιηβαλλόμενο Μέρος συγκατατίθεται ὅια της 

παρούσας Συμφωνίας στην υποβολἠ των εν λόγω δια- 

φορῶν στη διεθνή διαιτησία. 
ἃ. Εφώσον η διαφορᾶ παραπεμφθεί στη διεθνή διαι- 

τησία. α ενδιαφερόμενος επενδυτῆς μπορεί να υποβάλει 
τη διαφορᾶ εἰτε- 

α) στο Διεθνὲς Κέντρο για το διακανονισμὸᾶ. των



4 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ([ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

Διαφορών εξ Επενδύσεων, που ιδρύθηκε µε τη Σύμβαση 

"δια την ρυθµισιν των σχετιζοµένων προς τας επενδί-- 
σεις διαφορών μεταξύ Κρατών καὶ υπηκόων ἄλλων 

Κρατών", η οποία ανοίχθηκε για υπογραφή στην Ουᾶ- 

σινγκτον Ώ.Ο. στις 18 Μαρτιου 1965, προς διευθέτηση 

δια της οδού της σινδιαλλαγής ἡ της διαιτησίας, εἰτε 
β) σε ἃαΏ πὡος διαιτητικά δικαστήριο, το οποίο συνι-- 

στάται σύµφωνα µε τοὺς κανόνες περὶ διαιτησίας της 

Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνὼν για το Διεθνὲς Ε- 
µπορικό Δίκαια (ΝΦΙΤΗΕΒ.ΑΙ ). 

4. Το διαιτητικὀὸ. δικαστήριο επιλύει τη διαφορά σύμ-- 

φωνα µε πς διατάξεις της παρούσας Ἑυμφωνίας καὶ 

τους εφαρμοστεέαυς κανόνες καὶ αρχὲς του διεθνούς 

δικαίου. Οἱ διαιτητικὲἐς αποφᾶσεις εἶναι τελεσίδικες και 

δεσμευτικέὲς για τα Μέρη της διαφοράς. Κάθε Συµβαλ- 
λομενο Μέρος εφαρµοζεῖ χωρῖς καθυστερήση τις εν 

λόγω αποφάσεις καὶ πζ εκτελεί σύμφωνα μὲ την εθνική 

του νοµοθεσια. 

8, Κατά Τη διάρκεια της διαιτητικής διαδικασίας ἡ της 

εκτελέσεως της διαιτητικῆς αποφάσεως το Συµβαλλό- 
μενο Μέρος που ἐχει εμπλακεί ὅτη διαφορᾶ δεν δύναται 

να επικαλεσθεί ὅτι ο επενδυτής του ἄλλου Σωµβαλλό- 

μενου Μέρους ἔχει τύχει αποζηµιωσεως, εν ὅλω ἡ εν 

μέρει, βασει ασφαλιστικής συμµβάσεως. 

ΑΡΘΡΟ 10 
Εφαρμογή ἁλλων διατάξεων 

Εφόσον η νομοθεσία Συµβαλλόμενου Μέρους ἡ υφι- 
στάµενες ἡ αναλαμβανόμενες στο μέλλον, βάσει τοῦ 
διεθνούς δικαίου, μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών 

υποχρεώσεις επιπλέον της παρούσας Συμφωνίας πε- 
ριλαμβάνουν ρυθμίσεις, γενικὲς ἡ ειδικὲς, µε τις οποίες 

παρέχεται το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτών του 
άλλο Συµβαλλόμενου Μέρους για ευνοικότερη µετα-- 

χείριση απὀ την προβλεπόμενη µε την παρούσα Συµ- 

φωνία, οι ρυθμίσεις αυτές, στο µέτρα που εἶναι ευνοῖ-- 

κότερες, υπερισχύουν της παρούσας Συµφωνίας. 

ΑΡΘΡΟ 11 

Διαβουλεύσεις 

Κάθε φορά που κρίνεται απαραίτητο, διεξάγονται 

διαβουλεύσεις μεταξύ εκπροσώπων των Συωµβαλλόμενων 

Μερών, επί θεμάτων που αφορούν την εφαρμογή της 

παρούσας Συμφωνίας. Οἱ. διαβουλεύσεις διεξάγονται 
κατόπιν προτάσεως Σωµβαλλόμενου Μέρους, σε χρόνο 
καὶ τόπο που συμφωνούνται δια της διπλωματικής οδού. 

ΑΡΘΡΟ 12 
Εφαρμογή 

Ἡ παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται επίσης σε ρι- 
στάμµενες επενδύσεις ποὺ πραγµατοποιήθηκαν πριν απὀ 
τη θέση της σε ισχύ, απὀ επενδυτὲς του ενὸς ἙΣυμ- 

βαλλόμενου Μέρους στα έδαφος τοῦ ἄλλου Συμβαλ- 

Ἀόμεναι. Μέρους, σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του τε- 
Ἀευταίου, 

ΑΡΘΡΩ 13 

Θέση σε ισχύ - Διάρκεια -- Λήξη 

Ἱ. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται αξ ισχύ τριᾶντα (30) 

ημέρες απο την ημερομηνία κατά την οποῖα τα Συμ-- 

βαλλόμενα Μέρη αντηλλαξαν ἐγγραφες ανακοινώσεις 

µε πς ὁποῖες πληροφορούν ὅτι ολοκλπρώθηκαν αἱ 
διαδικασὶες πο απαιτούνται απὀ πς αντιστοῖχες νσ- 

μοθεσὶες τοὺς για το σκοπὰ αυτόν. Παραμενεῖ σε ισχῦ 

για µια περίοδο δέκα {:0) ετών απὀ την ημερομηνία 
αυτή. 

ἃ, Εκτός εἂν κατανγελδει από Συμβαλλόμενο Μέρος 

τουλάχιστον ἑνα (1) ἔτος πριν απὀ την ημερομηνία 

λήξεως της ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία παρα- 
τείνεται ἓν συνεχεία σιωπηρὼς για δεκαετεῖς περιόδους, 
Κάθε Συμβαλλόπµενο Μέρος διατηρεί το. δικαιωµα να 

καταγγεἰλει τη Ξιημφωνία, κατότην ανακοινώσεως, το-. 

λάχιστον ἕνα (1) έτος πριν από την ηµεροµηνία λήξεως 

της τρέχουσας περιόδου ισχύος της. 
3. Ὅσον αφορᾶ επενδύσεις ποὺ πραγµατοποιήδηκαν 

πριν απά την ημερομηνία καταγγελίας της παρούσας 

Συµφωνίας, τα προηγούμενα ἄρθρα εξακολουδοῦν να 

ισχύουν για µια περαττέρω δεκασετία απιὸ την ημερομηνία 

αυτή. 

Ἔπινε εις διπλούν, στην Αθήνα, την Έ9η Μαΐου 1967; 

στην ελληνική, σλοβενική καὶ αγγλικἡ γνλὠσσα και ὅλα 

τα κείµενα εἶναι εξίσου αυθεντικᾶ. 

Σε περίπτωση ερμηνευτικῶν διαφορών, υπερισχύει το 

αγγλικό κείµενο. 
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